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हामी, पारलैङ्गिक अधिकार समूह (ट्रान्स राइट्स्‌ कलेकिटिभ), युवा पारलैङ्गिक पुरुष तथा महिलाहरूको 
फुक्का संजाल, भाषिक ल्यान्डमार्कको दोस्रो वार्षिकोत्सवको उपलक्षमा यो सार्वजनिक वक्तव्य राख्दैछौँ । 
नेपाली भाषामा ट्रान्सजेण्डर व्यक्तिहरूलाई 'पारलैङ्गिक व्यक्ति' भनी सम्बोधन गर्न आवहान गर्दै क्वयेर 
युथ ग्रुपले सन्‌ २०१८ डिसेम्बर १७ मा विज्ञप्ती निकालेको थियो । यस अघि नेपाली भाषामा पारलैङ्गिक 
व्यक्तिहरूलाई सम्बोधन गर्ने कुनै शब्द थिएन, र किनभने आज सम्म पनि नेपालमा नेपाली भाषा मात्र 
औपचारिक कामकाजको भाषा रहेकोले, यस भाषामा शब्दावली नहुनु पारलैङ्गिक जनसंख्यालाई 
नकरात्मक हिसाबले प्रभाव पारेको थियो । धेरै नेपाली भाषी सञ्चार माध्यमहरूले 'तेस्रोलिङ्गी' भन्ने शब्द 
प्रयोग गर्न थालेको थियो । यस्तो गलत शब्दावलीको व्यापक प्रयोगले 'पारलेङ्गिक व्यक्तिहरू तेस्रोलिङ्गी 
हुन्‌' भन्ने गलत भाष्य समेत व्यापक हुन पुगेको छ। 


'पारलैङ्गिक'को अवधारणा र 'तेस्रोलिङ्गी'को अवधारणा फरक हुन्‌ । संयुक्त राष्ट्र संघ एवं अन्तर्राष्ट्रिय र 
राष्ट्रिय तहमा अपनाइएको परिभाषा अनुसार जन्मँदा इङ्गित गरिएको लैङ्गिकता भन्दा फरक लैङ्गिक 
पहिचान (लैङ्गिकता सम्बन्धी व्यक्तिको स्वःअनुभूती) भएका व्यक्तिहरूलाई पारलैङ्गिक व्यक्ति भनिन्छ । 
हामी पारलेङ्गिक पुरुष (0015 1747)हरू 'पुरुष' भनी पहिचान गर्छौ र हामी पारलैङ्गिक महिला 
(trans woMaN)हरू 'महिला' भनी पहिचान गर्छौँ। नेपाली भाषामा 'तेस्रोलिङ्गी' जस्तो शब्द प्रयोग गर्दा 
यसले हामी पुरुष वा महिला मध्ये नरहेको अर्थ्याउँछ, जुन हामीलाई गलत सम्बोधन हो, जो हामी 
पारलैङ्गिक पुरुषहरू पुरुष हौँ र पारलैड्गिक महिलाहरू महिला हौँ । 


हामी फेरी पनि स्मरण गराउन चाहन्छौँ कि हामी पारलैङ्गिक पुरुषहरू 'पुरुष' भनी नै चिनिन चाहन्छौं र 
हामी पारलैङ्गिक महिलाहरू 'महिला' भनी नै चिनिन चाहन्छौँ । त्यसैले 'पारलैङ्गिक' भन्ने शब्द नेपाली 
भाषा प्रयोग गर्ने पारलैङ्गिक व्यक्तिहरूको लागि अत्यावश्यक भाषिक स्थापना हो । पारलैङ्गिक 
व्यक्तिहरूलाई 'तेस्रोलिङ्गी' भनी वा भन्न बाध्य गर्ने गराउने सबै प्रकारका कानुन, सञ्चार माध्यमका 
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रिपोर्टिङ लगायतका प्रयासहरूको हामी घोर विरोध गर्छौँ । नेपालको सर्वोच्च अदालतले विभिन्न 
फैसलाहरूमा लैङ्गिक पहिचानलाई आत्मनिर्णयको अधिकारका रूपमा प्रतिपादन गरेको छ र यस्तो 
बाध्यकारी 'तेस्रोलिङ्गी' महल भिराउनु हाम्रो संवैधानिक अधिकार एवं सर्वोच्च अदालतको फैसलाहरूको 
पनि हनन हो । 


नेपालमा धेरै पारलैङ्गिक व्यक्तिहरूले बारम्बार यस्तो प्रकरको लैङ्गिक दुस्बोधन (मिस्‌-जेण्डरिङ) आम 
सञ्चार माध्यमहरूबाट भोग्ने गरेको छ र स्पष्ट रूपमा आफूले कसरी पहिचान गर्न भनी भन्दा भन्दै समेत 
'तेस्रोलिङ्गी' भनी सम्बोधन गरी हनन गरेको अवस्था व्यापक हुन गएको छ । यस्तो जानीजानी गरिने 
लैङ्गिक दुस्बोधन (कुनै व्यक्तिको लैङ्गिक पहिचान अनुरूप शब्दावली र भाषाबाट सम्बोधन नगर्नु) जस्तो 
विषयलाई सम्बोधन गर्ने उचित कानुनी प्रावधान समेत छैन । 


नेपाली भाषामा ट्रान्सजेण्डर व्यक्तिहरूलाई 'पारलैङ्गिक व्यक्ति' भनी सम्बोधन गर्न सबैलाई आवहान गर्दै - 
क्वयेर युथ ग्रुपसँगै यो विषयलाई अझै हाइलाइट गर्न हामी सन्‌ २०२० डिसेम्बर १७का दिन टुइटर आँधी 
(Twitter Storm)को आयोजना गर्दैछौं । हामी #GetTheWord पारलैङ्गिक ह्यासट्यागको प्रयोग गर्नेछौं र 
मुख्यतः टुइटरको माध्यम प्रयोग गर्नेछौ । अरु सामाजिक संजालमा समेत पोस्ट गर्न सकिन्छ । यो कार्यक्रम 
दिनभरी चल्नेछ तर बेलुकी ७ बजे देखि ९ बजे सम्म एकमुष्ट रूपमा लागिपरी उक्त ह्यासट्यागलाई टुइटरमा 
ट्रेन्डिङ गर्ने लक्ष्य राख्दछौँ 


हामी, 
TRC सदस्यहरू 


१) आरोन थापा (H९/H॥n), काभ्रे hr / 
२) आयान थपलिया (H९/H॥), पाल्पा “2 
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४) नर के.सी (She/Her) कास्की 
५) रुक्शना कपाली (She/Her) पुर ९ क्षी 
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